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CTHIINCTHYECKHE IIPUEMbI HA CJ1YKBE HHTEHITUH ABTOPA
(na npumepe pacckaza Eezenusn I'acapuna «Die alte Hofdame»)'

Crarbs MOCBSIIIEHA PACCMOTPEHHUIO CTHIIMCTHYECKOTO CBOCOOpa3usi HEMELIKOSI3bIYHOTO pacckasza E.A. [arapuHa
«Die alte Hofdame». B crarbe aHanmm3upyroTcst CriocoObl CBS3M HAMEPEHHUST aBTOpa ¢ BHIOOPOM JIMHTBUCTHYECKUX
CpEICTB ONMCAHUS 1 KOMMCHTHPOBAHHS XapaKTePOB IepoeB 1 COOBITHH. I1pOCIIe:KUBAIOTCS HCIIOB3YEMBIE aBTOPOM
CTUJIMCTUYECKUE IPUEMBI, OTHOCALIMECS K TPYIIE IPOTUBOIOIOKHOCTH, TaAKUE KaK MapagoKc, aHTUTE3a, aHTOHH-
Musl, JICKCUYCCKass KOHBEPCUs, MEHO3UC U OKCIOMOPOH. Ka)K)lLIﬁ N3 YKa3aHHBIX CTHUJIMCTUYECKUX MPUEMOB BbIpa-
JKaeT aBTOPCKUII 3aMBICEN MO-CBOEMY, UCXOAS M3 KOHKPETHOTO MEXaHM3Ma JEHCTBHUS dKCIpecchu. Tak, mapagokce
MIOTYEPKUBACT HECOCTOSTEIFHOCT CHUTYAIlMH BCIEACTBHE KpailHEH HECOMOCTaBMMOCTH IUIAHOB TTOBECTBOBAHUSL.
O06a npuemMa MpOTUBOIOJIMKHOCTH — aHTUTE3a U AaHTOHUMUS — IIPOTHUBOIIOCTABIIAIOT CUTYaLlUH, KOHKPETHbIE JIeii-
CTBUS APYT JIPYTY, HO IIPHEM aHTUTE3bl OCYILECTBISCT aJJBEP3aTUBHOCTD HA YPOBHE MPEIIOKEHUs, a (popmaTuBa-
MU aHTOHUMHWYHOTO NPOTHUBOITOCTABJIICHUA CTAHOBATCS CJIOBA Pa3HBIX qacTen pe4n, Jamie BCCro CymeCTBUTEIIbHBIC,
DIaroJbl W MpHiIarateJbHble. baarogaps CTHINCTHYECKOMY MPUEMY JICKCHUYECKOH KOHBEPCHH B OIHOM H TOM K
OITUCAaHUU MOKHO YCMOTPETH JIBa MapaUICIFHO PACKPHIBAIOIINXCS ICHCTBHS. DKCIIPECCHS CTHINCTUUECKOTO TIPH-
eMa MeHO3UC OYeHb OpraHWYHa UHTEHIIMU aBTOPA, MOAYEPKUBAIOIIETO 3HAYMMOCTh OMMCHIBAEMOTO COOBITHS uepes
BBIZICTICHHE BAXKHOCTH 3MN30/1a 3TOT0 COOBITHA. CIOKHBIE, TPOTHBOPEUUBEHIC OOCTOSTEIBLCTBA, HCKITIOUAIOIINE APYT
JpyTa, MOIYYHIA ONMCaHue Oarofaps OKCIOMOPOHHOMY ITOAXOAY. B pesynbrare cymmapHOTo 3a/1eHCTBOBAHHS SKC-
MPECCUH CPa3y HECKOIBKIX CTHIMCTUUCCKHUX TIPHEMOB IPYIIITHI IIPOTUBOIIOIOKHOCTH OCOOCHHO TOYHO TOCTHTACTCs
MIPOTUBOIIOCTABIICHHE PEATILHOM U MpeAroaraeMoi 1eicTBUTeNbHOCTH. Ha OCHOBE TMHIBOCTHIIMCTUYECKOTO aHa-
T3 JIeTIaeTcs BBIBOJL O TOM, YTO ONlarogapst HacJIOSHHIO, IIEPEIUICTEHUIO, 3aMMCTBOBAHUIO OTHIUM CTUIMCTHYECKIM
MIPUEMOM TIJIaHA BBIPAKEHUS IPYTOro YUTATENb MPOCeXnBaeT B pacckaze E.A. ['arapuna snin30/p!1 )KU3HU TOKUIION
JKSHIIIMHBI, BOTUIONIAOIICH 00pa3 nmpeHel — TocoBeTckol — Poccun.
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DOUJOJIOI'UA

Henp naHHOW CTaTbu — U3YyYUTh MEXaHHU3MbI
peanuzanu obpa3za aBTOpa B HEMELKOS3bIYHOM
pacckase nmcarens-smurpanra EBrenus Anpape-
eBuya larapyHa mOCpencTBOM ONUCAHHS B3au-
MOJICHCTBHSI CTUIIMCTUYECKUX MPHUEMOB, OTHOCSA-
HIMXCSI K TPYIIIE PUEMOB MTPOTHUBOIIOIOKHOCTH.

AKTyanbHOCTb IPOBEIECHHOIO HCCIIEI0BAHUS
MO>KHO OOOCHOBaTb HE TOJIBKO HEOOXOAMMOCTBIO
Pa3BUTHSI IMHIBOKPAEBECHUS KaK OJHOTO U3 Iep-
CIICKTUBHBIX HAIPaBICHUNA COBPEMEHHOH JIMHIBU-
CTHKH, HO ¥ BaKHOCTBIO KOMILJIEKCHOTO U3Y4YEeHUs
BO3MOJKHOCTEH B3aMMOJCHCTBUS CTHIIMCTHYECKUX
HPUEMOB B LIEJISIX UCCIIEJOBAaHNS MHTEHIINH aBTOpA.

Paccka3 «Die alte Hofdame» Bxomut B cOop-
HUK paccka3oB E.A. I'arapuna, onmyOnuKOBaHHBIH
nox HazanueM «Die Gewesenen — Russische
Schicksale» («bbiBuie — pycckue cyabOb») B
1936 rony B MiouxeHckoM m3narenbeTBe «Kosel —
Pustety?. B Tepmanmu BbIXO#en ¢ ApXaHTellb-
ckoro Cesepa npoxusain ¢ 1933 nmo 1948 ron kak
SMUIPAHT, M10CJIE TOro Kak BMeCTe ¢ xeHol Bepoii
ApceHbeBOM 1 ee pOJICTBEHHUKaMU Onaroziapsi cra-
paHusM ONMM3KUX OBUT MPAKTHYECKH BBIKYIUICH 3a
BAJIIOTY Y COBETCKOIO TIOCYAapcTBA. OMUTpalus
B ['epmanuto, kotopast nana Bo3sMoxxkHocTh E.A. 'a-
TapuHy 3aHUMATBCS JINTEPATYpPHBIM TBOPYECTBOM
U 11e4aTarhbesi, 00peKsIa ero 1 Ha My4HUTENIbHYIO HO-
craneruto o Ponuue. Bo Bpemst mpeObiBaHMs 3a
pyOexxoM OH TOCTOSIHHO BecriomuHan Poccuto, Ap-
xaHrenbcknii CeBep, IHcal Kak M0-HEMELKH, Tak
U MO-PYCCKH — B OCHOBHOM TOJIBKO O CBOEW HCTO-
PUUYECKOM POAMHE U COOBITHSIX, CBI3aHHBIX C HEH.

[Touemy /U1 TUHTBOCTHIMCTUYECKOTO aHATN3A
ObLT BEIOpaH nMeHHO pacckas E.A. ['arapuna? Ha-
BEpPHOE, MTOTOMY, YTO HaM, >KUTEJSIM ApXaHIrelslb-
ckoro CeBepa, 1 B 0COOCHHOCTH IIpenoaBaTesiM
HepeBoia, UHTEPECHO 3HATh, UTO U KaK H300paxa
E.A. l'arapun B cBOMX mpousBeneHusIX. MiMeHHO
B pycClie JMHTBOKpAaeBEICHUS B paMKaX MpPOEKTa
Poccwuiickoro honna pyHaaMeHTanbHBIX HCCIEIO0-
BaHuii «Pycckue nucarenu-asMurpanTel ¢ ApxaH-
resnbekoro Cesepa E.A. I'arapun, A.C. ApcenneBa,

I Pepanbar B I'epmanuu B 1930-e-1940-e¢ 11
PEeKOHCTpYKLUsT Ouorpaduii M HMcciegoBaHHE UX
PYCCKO- M HEMEIKOS3BIYHOTO JIUTEPATypHOTO TBOP-
YeCTBA» M3YYaeTCs JIMTEPaTypHOE TBOPYECTBO
mrcaressi-3eMIIsika’ — BCJIe 32 HEMHOTUMHE aBTO-
pamu, TBITaBIIUMHUCS MPHOIM3UTHCS K TIOHUMA-
HUIO €ro JuTeparypHoro Hacuenus [1-7].

Esrennii Aunipeesuu ["arapun poguiics 12 ¢es-
pans 1905 rona B ¢. bonbioe Koneranosckoe [llen-
KyPCKOTO ye3/1a ApXaHTeJIbCKOM I'yOepHUN B CeMbe
3aKUTOYHOIO KPECThsIHMHA, KOTOPBIA 3aHMMACs
TOPrOBJEW M UMEJ Cpa3y HECKOJIBKO MPOU3BOJICTB.
be3msaTe:xHO TpOBENEHHOE NETCTBO BO BpEeMEHA
napckoii Poccun, 00ycnoBiIeHHOE MarepraibHBIM
0J1arornoay4reM CEeMbH, OCTABUIIO CAMBbIE MPUST-
Hble BOCHIOMHMHaHUs B mamstu [arapuna. Bpems
MOCIIEPEBOJIOIMOHHBIX TEPEMEH BBI3BAJIO Y OBIB-
IIeTO CTYJICHTAa HCTOPHUKO-(UIIONOTHYECKOTO (ha-
KyasTeTa [leTporpanckoro yHuBepcuTera, a 3aTeM
u pabotHuka Tpecra «CeBCTpoil» sSBHOE HENpH-
STHE, TPOOYANIO B HEM B OCHOBHOM HETaTHBHBIE
smorn. [TogpoOHO 00 OTpHUIATENTFHBIX CTOPOHAX
HOBOH, COBETCKOM, KM3HU (TIOTOKaxX CCHUIbHBIX,
penpeccusx, CHOCE LEPKBEH, pa3pylIeHun Tpaau-
[IMOHHBIX HPABCTBEHHBIX IIECHHOCTEH U MOPAJIN) OT-
TOYEHHBIM SI3BIKOM Kak pa3 u nuieT E.A. T'arapun
B cBoeM pacckasze «Die alte Hofdamey.

[Ipu yreHMn JaHHOTO pacckasza HEBOJIBHO BCIIO-
MHHAIOTCSl cioBa mwucarenss A.B. Boponmosa
o E.A. T'arapune. B 2008 roxy A.B. Boposnros
oIy OJINKOBaJI HEOOMBIIYIO CTAThIO 0] HA3BAaHUEM
«EBrenuil ['arapy — HEW3BECTHOE MMsI PYCCKOM
JIUTEPATYPbI», B KOTOPOI OH BEChMa BBICOKO OLICHU-
Baj nucaresbckuid Tanant E.A. Tarapuna. Ilo ero
cnoBaM, ['arapun Mor Obl «cTaTh OJHOW W3 BEIy-
X GUryp pycckoi nureparypbl XX Bekay, eciu
ObI HE yILIeN U3 KHU3HU CTOJb paHo (IHcaTelnb ymep
B 1948 rony B Bo3pacte 43 ner) [8]. A.B. Boponiios
BO MHOTUX CBOMX IPOU3BEICHUSIX OTCTAaUBaJl MHE-
HUE, 9TO «He ObUI0 1 yke He OyneT B Poccnu npo3a-
MK, CTOJIb €CTECTBEHHO U OPraHUYHO MPOAOJIKHB-
mero Tpaguimu Yexosa u bynunay» [9, c. 10; 10].

*Gagarin E. Die Gewesenen. Russische Schicksale. Miinchen: Verlag Kosel-Pustet, 1936.

‘Tarapun Eprenwuit Aunpeesud // Kpatkuii 6uorpapudeckuii cioBaps pycckoro 3apybexns. M.: Pyc. myTts, 1996.
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C A.Il. YexoBbeiM, kcTatu, E.A. T'arapun cxojien
B (pumurpaHHOM YMEHUU MTUCATh MEKIY CTPOK, HE-
HaBSI34MBO M HIOAHCHUPOBAHHO COOOIIAs YUTATEITIO
UH(OPMAIHIIO O XapaKTepax repoeB, COOBITUITHBIX
OCOOCHHOCTSIX Pa3BOPAYMBAHUS TMOBECTBOBAHMS.
He ocraercsa npaktuuecku HU OJHOTO CTUIIMCTH-
YECKOI0 MpueMa, KOTOPBIM ObI HE BOCIIOJIB30BAJICS
E.A. l'arapun, neTainbHO ONMCHIBASI SMU301bI 3a-
Kara U3HHU JIOCTOINOYTEHHOW JJaMbl BECbMa Ipe-
KJIOHHOTO BO3pacta, die alte Hofdame («crapoit
bpeITuHB ).

B pacckaze E.A. I'arapuna «Die alte Hofdame»
MHTEpEC MPEICTABISIOT Kak BIOOp (halyrbl (Ku3He-
ormMcaHue OymTHEW TMOKWMION aMbl, BOCTIPHHUMAFO-
el MUp 0COOBIM 00pa3oM), TaK ¥ MaHepa OTHOBpe-
MEHHO U «COUYYBCTBYIOIIIETO», U «KECTOKO OOHa)Ka-
OLIETO» JIEHCTBUTEIBHOCTD MIOBECTBOBAHMSL.

JIOMUHUPYIOIIMM CTHIMCTHYECKUM IPUEMOM,
UCIOJIb3YEMBIM B paccKkase, BJSETCs] MPOTUBOIO-
CTaBJICHUE, BOIUIOIIAEMOE C IOMOLIbI) AHTOHH-
Muu u anturtessl. [IporuBonocrasisisi COBETCKYIO
Poccwuto crapoit — napckoit — Poccun Ha npumepe
HOBOH W NpEKHEW KM3HU INIABHOW I€pOMHHU pac-
ckaza, E.A. ['arapun ymesno ucnonb3yer 1 MHOTHE
JpyTue CTWINCTHYECKUE NMPUEMbI B opmare aH-
TOHMMUYHOTO npescTaBienus. Kpurnueckne HOT-
KM OTpULIaHUs1 HOBOM Poccum mpocmarpuBarorcs
B pacckas3e B CLIEHaX, ONMCAHHBIX Oarojapsi Me-
XaHU3MY CTHJIMCTUYECKOIO IpHEMa JIEKCHUYECKOU
KoHBepcuH. OHU U T€ ke JEeHOTAaTUBHbIE CUTYa-
IIUU aBTOP M300pakaeT MpsiMO MPOTUBOMOIOKHO:
ObIBIIAs (ppeiyinHa TBOPSHCKOTO poja MpeCcTaB-
JsieT cebe, YTO JKMBET CO «CIY)KaHKOW» AHHYII-
koil. Ha camoM niene AHHyIIKa BO BpEMEHA «IIpaB-
JieHHst OOJBIIIEBUKOBY BBHITECHIIIA TIOXKIITYIO JIaMy
U3 ABOPSIHCKUX XOPOM U JKJET €€ CMEPTH, IPAKTH-
YECKU BIaJiesl J)KU3HbIO «OBIBLICH MPUABOPHOMN.
Crnenyer HallOMHUTH, YTO B OTIMYME OT AHTOHH-
MOB B TEKCT€ OOBIYHO YHOTpPEOseTCs JUIb OAUH
U3 KOHBEPCHBOB, a JIPYroil IpH 3TOM MOjapasy-
MeBaeTcsi. OIHOBPEMEHHOE BBEACHHE B TEKCT
000MX KOHBEPCHBOB HKCIPECCUBHO MOTYEPKUBAET

MBICTB: «B 00pbOe Bpaxk1eOHOM BBIUTPHIII OTHO-
0 €CTh MPOUTPHILI IPYroron*.

[IpoTuBonOCTaBIEHHBIE APYT APYTY MO 3aKOHY
JIEKCUYECKOM KOHBEPCHUU KapTUHBI KU3HU BOCCO3-
JTAIOTCSl aBTOPOM pacckasza TIIaTeIbHO Oiarogaps
JeTalbHOCTH onucaHus. C OZHON CTOPOHBI, OYe-
BHJTHA KQKYIIASCS HEIENOCTh (haHTa3ui IJIaBHOU
repounu. C 1pyroii, o0Ha)kaeTcs OacHOCTb CUTYya-
11U 1 0€3BICXOAHOCTD €€ HBIHEIIHETO MOJIOKEHHS.
Tax, aBTOp ONMUCHIBAET TOJIIBI TIKEJIO CTYHAIOITNX
MHUMO €€ J0Ma J€MOHCTPAHTOB, MPOXOASIIUX IO
yAMIAM C IIYMHBIMH MECHIMH, KPACHBIMH 3HaMe-
HaMH, a cTapoil (peiliuHe MPUITUCHIBAET MBICIb,
4TO0 B MOCKBY MOKIIOHUTHCS CBATOM MKOHE MBep-
ckoit boxweit Marepu mpuexan u3 lletepOypra
«rocyaapb, KOTOPBI 00s3aTeIbHO MOYTUT €€ CBO-
MM BHUMaHUEM U 3aelleT K Heiy: Seine Majestt
ist in Moskau! Er wird uns hochstwahrscheinlich
mit seinem Besuch beehren!®

B Buzme nexkcuueckux KOHBEPCHBOB IIPEACTa-
0T Mepe]l YUTATENIEM ONKUCAHUsI HUILETHI U TOJI0/a,
KOTOpbIE MOCTOSIHHO MYYalOT IepouHio. PeanbHble
KapTHUHBI JIUIIIEHUN KOKYTCS €l BpEMEHHBIM HaKa3a-
HHUEM U CBOETO PoJia CChUIKOM 3a €€ CTPONTHBOCTH IO
OTHOLIEHHIO K TOCYJaplo, OKa3bIBaBLIEMY €l paHb-
111€ 3HAaKW BHUMaHUS U Iake JoouBIiemMy ee. «Cra-
past ¢peiinuHa» TonaraeT U UCKPEHHE BEPHT, YTO
roCyJlapb «IPOCTUT €€ U BEPHET K CBOEMY JABOPY».

PaznooOpa3ue aHTOHUMHYHOTO TMpEACTaBIIe-
HUS B pacckase He 3HaeT rpanui. Ocobast poib aB-
TOPOM OTBOAMTCS OMHMCAHUIO PEUYEBBIX MMOPTPETOB
MepcoHakel, MPOTUBONOCTABIECHHBIX JIPYT JIPYTY
10 BO3PACTHBIM XapaKTEPUCTHUKaM, COLIMAILHOMY
cTarycy, oOpa30BaHUIO, IMOJUTUYCCKHM YyOeKIe-
HUSIM U Jake Bepe. BaBoiiHe MHTEepecHbI aHTOHU-
MUYHO OKMBAIOLIUE PEYEBbIE MOPTPETHI MOKHUIION
(pelIMHBI ¥ TUIMMAYHBIX YWICHOB COBETCKOM BIIACTH
— TpynoBoro Hapoja. KoMMyHHUCTBI, M300paxkeH-
HBbIE aBTOPOM pacckasza 370pOBBIMHU, HO TPyObIMU
JIFOJIBMH, KOTOPBIC 1O OOJIBINECH YacTH ObUIN «BBI-
XOMIIaMA M3 pabounmx M MaTpoCOB», TOBOPUIIH
«TOJIBKO O MOJHUTHKE, O JIeHuHe, 0 mapTuu, XOoTs

4JIMHrBUCTHYECKUI SHIMKIIONeAnYecKui coBapb. URL: http://www.BokaOy.ia.pd/criioBapu/IMHIBUCTHYE CKU-9H-

IIUKJIOTIeTNYeCKU-crioBaps/ (nata odpamenus: 20.12.2018).

SGagarin E. Op. cit. S. 13.



DOUJOJIOI'UA

U OYeHb LIYMHO, JOJITO M C Maccoi CJIOB U3 Ta-
3eT»°. Ha mepBblii B3DIS, TIepe]] yuTaresieM — Ho-
3UTHBHAs KapTHHA TPyHoBOro Jona. [lamee aBrop
OCYULIECTBIIIET MEpeXo]] K IMPOTUBOMOIOKHOMY
M300paKEHUIO PEUEBOTO MOBEICHNUS, YKa3bIBas Ha
TO, UTO TH MPEICTABUTEIH HOBOW BIACTH C TPOM-
KOi OpaHbIO CCOPWIINCH M JIaXKe IUIEBAJHCH JPYyT
B Jpyra. Takoil pedeBoil MOPTPET aHTOHUMHUYEH
yke caM 1o cebe. bombInyio KOHTpacTHOCTh Ha-
OuwpaeT peueBasi MPEACTABICHHOCTh TPOTHUBOIIO-
CTaBJISIEMBIX JIpYT APYry IO COLUUAIBHOMN JIECTHU-
11 TepOeB BHYTPHU JIMAJIOTOB: JItoAeH 13 pabouero
KJacca ¢ OJJHOM CTOPOHBI M caMoii cTtapoil dpeii-
JIMHBI U cTaporo rpada AHUYKOBA C APYTOM.

Peun ObIBIICH TTPUABOPHOM M300MITyeT BO3BBI-
LIEHHOM JIEKCUKOW, XapaKTepU3yeTcsl BbICOKOIIAp-
HbIM cHHTakcucoM. Jlama 3ampeimiaer AHHYIIIKE
3aroBapyBarh MEPBOM M Pa3rOBApUBATH C HEW Ha
«tb: Sie vergessen sich! Ich habe Ihnen schon
oft gesagt, dass Sie nur auf Fragen antworten und
mich nie zuerst anreden diirfen! Und ich habe Sie
gebeten, mich nicht zu duzen...”

B ycrax crapoii ¢hpeinnHbI 04eHh OPraHUIHO
3Byuar cioBa Graf («rpad»), mein getreuer Ritter
(«Moli BepHBI pbILApbY), der Zar («rocynapb»).
Jyis cpaBHEHHUS: KOMITO3UTHASI 9aCTh JIEKCEMBI BO3-
BBIIIEHHOM CEMaHTUKH «Zaren» B pe4r CbIHA COCEI-
KU 110 KOMHATe, «OTIPbICKAa KOMMYHHUCTKHY, 3BYYHT
JTAJIEKO HE BBICOKOTAPHO, a HA00OpOT, rpydo: Du,
Zarendirne! (mocin. «Te1, mapckas ntoxay). Crapas
(peiinHa )KUBET C BEPO U IIOYUTAET BEPOUCIIOBE-
JTaHKE, T03TOMY IPU ONMCAHUU «3aKaTay €€ KU3HU
UCTIOJIb3YETCS COOTBETCTBYIOIIAS PEIMTHO3HAS JIEK-
cuka: das Morgengebet («yTpeHHSISI MOJIUTBAY), die
Vesper («Bedepnsisi cinyx0a»), die Epistel («amoc-
TOJILCKOE TIOCHaHue»), das Nachtgebet («BceHoOIII-
Has); das Gebetbuch (<(MONMTBEHHUK») U T. JI.

ABTOp UCHONB3YET AHTUTE3Y, & TAKKE AHTOHM-
MHUYHOE, HE JIMIIEHHOE HWPOHUM NpE/ICTaBICHHUE
pedr TpU OMMCAHUM TMPOTHUBOIOIOKHBIX IO TyXY
U TI0 TIPOMCXOKICHUTO TIEPCOHAKEH. AHHYIITKA — pe-
BOJIIOLIMOHEPKA, OHA yXOJuIa Ha CIIyKOy B Cyll WIN

®Gagarin E. Op. cit. S. 15.
’Ibid. S. 10.
$Tbid.
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Ha KaKHe-TO 3aCeJaHusI C OTPOMHBIM TTOPTQEIIeM MojT
MBIIIKOH, TOJHBIM OyMar, MPOIIEHUN U UPKYIISIPOB,
XOTSI C TPYAOM yMeJa YUTaTh TOJIBKO MO TIEYaTHOMY
TekcTy. [Ipr TOM BO3HHKAI CIIETYIOIIHUIA Pa3roBOp.

[Moxwunas nama: Ich danke Ihnen, meine Liebe!
Ich bitte Sie, mein Bett zu machen — dann konnen
Sie gehen!

Aunnyuika: Halt das Maul! Alte Hexe!®

Crapast (peitinHa BexJuBa, HO oOOpaIiaercs
K HEH, KaK K CIIy’KaHKe, 8 AHHYIIIKA B OTBET Ha3bIBa-
€T €€ «CTapo BEIbMOI B TPpeOyeT «3aKpPBITh POTY.

[To mpuponme BOCHPHSTHS AHTOHUMHUYHOTO B
pacckase SIBHO BBIJICJISIIOTCS IIPOTUBONIOCTABIICHUS,
JIETKO CUUTHIBaeMble Kak (axryanbHble. C OqHOM
CTOPOHBI, TEPOHMHS BEPUT B OOTa M y4UT peOCHKa
AHHYmIKHM (4nTail: 6e300XKHMIIBI) MMOYUTATH OOra
1 BepuTh B Hero. C pyroif CTOpPOHBI, MbI HAOMIO-
JlaeM TIOBEJICHNE M peub ChIHA AHHYIIIKU, KOTOPBIHA
B HYXJE MPUTBOPSETCS WM HAauMHACT JICHCTBU-
TEJILHO BEpUTh B Oora, BTaifHE OT MaTepH Y4HT
«Ort4e Ham, Mpasaa, MPOU3HOCUT MOJIUTBY TOJb-
KO JUIsl TOTO, YTOOBI MONY4HTh exy. Hapsimy ¢ Takum
OYEBU/IHBIM (DaKTyaTbHBIM IPOTHBOIIOCTABICHHEM
(Bepa/ueBepa; poaHble He ydyar peOeHka Ooromo-
YUTaHUIO, HE TPUOOIIAIOT €ro K PEJINTUH, a dyKast
YKEHIIMHA 3aHUMAeTCs AyIIol peOeHKa U ero BOC-
MUTaHUEM, 3a00TUTCS O HEM) B paccKa3e BOILIONIA-
€TCsSl KOHTEKCTHAs aHTOHUMHUS (KU3Hb KaK CILIOII-
HOE€, HEMpEpPHIBHOE TEYCHHWE C OJHOW CTOPOHBI
Y pa3opBaHHBIC KJIOYbs CyAeO ¢ IpyToii).

CTuiie aBTOPCKUX ONMMCAHHM, MPEACTAIOMINX
nepesa Ia3aMd 4YUTaTeNsi UMEHHO B TOM CBeETE,
B KaKOM XOTeEJI 3TO BHUJETh aBTOP, POXKIACTCS HE B
MIOCJIEAHIO ouepens Onmaromapsi CyMMapHOW JKC-
MPECCUU CTUIIMCTUYECKUX pueMoB. Tak, nzo0miy-
IOlllee B paccka3e aHTOHMMHMYHOE IPE/ICTaBIECHHE
(YHKIIMOHUPYET OTHOBPEMEHHO Ha OCHOBE IPHH-
LUIa OKCIOMOPOHA. 3HAKOMbIE paHee MOXKHUION
KEHIIMHE (PUTYphl YacTO BO3HUKAIOT B €€ CO3Ha-
Hun. OHa ynpIOaeTCst UM C 3aKPBITHIMU TJIa3aMH —
STOMY BO3/YIIHOMY CTPOIO MEPTBBIX, a JUIs Hee —
BCE €I11€ KHUBBIX CYIIECTB.
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Heneno npoTuBOmonoxeH, a MOTOMY OKCIO-
MOpPOHHO TIOKa3aH KapbepHBIA «POCT» KOMMY-
HUCTKM AHHYIIKH, MOJIOZOHN >KEHIIWHBI, KOTOpast
JKWJIa B KOMHATE BMECTE CO cTapoi (hpeiyinHoi 3a
Neperopoakoi u3 mkados. AHHyIIKA ObljIa KOT/Aa-
TO O(UITMAHTKON B OJHOM IIBITAHCKOM PECTOpaHe,
a 1ocJIe PEeBOJIOIHMHU CTajla KOMMYHHUCTKOM U 1axe
YIEHOM «HApOIHOTO PEBOJIOLMOHHOTO Cyla» B
MockBe. 31€Ch SIBHO peaju3yeTcsl BOILIOIIEHUE
AHTUTE3HOU (HOPMYITBI «H3 TPSI3U B KHSAZW».

WutepecHo aBrop paboTaeT ¢ KOHLENTaMH,
OpsSIMO  TIPOTUBONOCTABIICHHBIME JIPYT APYTY Kak
B MPSIMOM CMBICJIE, TaK M TMEPEHOCHOM. TaKOBBI
KOHIIENTHI «XOJIO/» M «TETUION. J|eTaabHO ONrCcaHbl
JIMIICHUS] M3-32 XOJIO/a, YTO MOJAKPEIUICHO JIeKCce-
MaMHu, TPHUBS3aHHBIMU [0 CEMAHTHKE K KOHIICTITY
«XOIIO», YTBEP)KIAIOIIMMH B Ha4YaJIe U PE3IOMUPY-
IOIIMMH B KOHIIE ITACCAKa 110 IPUHLIUITY CTHIMCTH-
YECKOro npueMa oOpaMIISIIOIIUI MOBTOP KHKJIOC:
«TOTEPSTH TEIUIO HOUMY/CTPSCTUCH OT YTPEHHETO
XOJIOZIa»/«MeJKasi, HETPEPhIBHAS JIPOKBY/«H BCE-
Taku el Obw1o Xomomuo»: Die natiirliche Wdirme
war schon aus ihrem Korper gewichen, und sie
zitterte ununterbrochen infolge der Morgenkdilte.
Dennoch war es ihr kalf’.

KonuenT «remno», moHUMaeMblil Tak *xe, Kak
«TaMATh O IPEKHEH, He UMEIOIIEeH TAKUX JIAIIe-
HUW ¥ MYYCHHMH KU3HW» (UUTAil: O MpeXHEH —
nBopsinckoii — Poccum), BorutomeH B (opmare
BOXKIICJIEHHOTO, OTTSHYTOTO BO BPEMEHH, HEOCY-
MIECTBICHHOTO OXHJAHWUA W ONUCaHHUA (aKTy-
QIBHOCTH, KOTOpast HE IaeT TEIUTy NMPHUTH, ObITh,
OCYIIECTBUTBCS: CTapas KCHIIWHA 3Haja, YTO
CKOpO €i TIPUHECYT KHUIISITKY W OHA COTpeeTcs, u
YTO TEIJIO MPOJIEPIKUTCS, MOXKET OBITh, M 10 TPH-
X0/la TOCTsl, U 4TO0 cyOOoTa ObUIa TUIOXUM JHEM
JUIS Terjia, T. K. B cCyOOOTy AHHYyIIKa HE TOWJIa
neuku: Die alte Dame wusste aber, dass man ihr
bald heifles Wasser bringen werde, dann wiirde sie
sich wdarmen kénnen und, falls es draufsen nicht so
frostig wdre, vielleicht bis zum ndchsten Tee nicht
so frieren'.

°Gagarin E. Op. cit. S. 7.
Tbid. S. 7-8.
"Tbid. S. 13.

CouyBcTBHE aBTOpa TEYaJIbHOW y4YacTH JI0-
CTOMHOH B IPOIJIOM JIBOPSIHKH IPOSIBIIIETCS TaK-
K€ B ONHMCAHWU JBYX COBEPIIEHHO IPOTHBOIIO-
JIOKHBIX JAPYT JPYTY COOBITHIA, KOTOpBIE MHCATENb
BOCIIPOM3BOIUT OYEHB SIPKO Oarofapsi COYeTaHUIO
Cpa3y HECKOJBKHUX CTHJIMCTHYSCKHX TpHeMoB. [1o
MPUHIINITY JIEKCHYECKON KOHBEPCHUH OH OTHCHIBACT
MIPE/ICTaBJICHUE IIABHOW T€POMHU O TOCyAape Kak
JKMBOM U JICHCTBYIOILIEM, JaXK€ MKEJIAIOIIEM CKOpPO
HAHECTH €l BU3UT W 3a0paTh K cebe. MexaHu3M
JEUCTBUSL TAKOrO CTWJIMCTUYECKOTO MpUeMa, Kak
napaJiokc, MO3BOJISIET YCMOTPETh MapaJlIeIbHO JBE
UCKJTIOYAIOIIUE JPYT JIpyra CUTYaIllH: 31PaBCTBY-
FOIIMI, TT0 MHEHUIO TIIaBHOM T€POWHU, TOCYAAph Ha
CaMOM JIeJIe TAaBHO yKE IOKUHYJI 9TOT MHP.

ABTOp OMHCBHIBAET ATO MO TMPUHIUIY CTHIH-
CTHYECKOTO MpHeMa Tpajallii, a UMEHHO aHTH-
KIIMMaKca, MPsIMO TOBOPSI, YTO IMOJICTOJICTHS MPO-
IIJIO C TeX MOop, Kak 00M0Oa pazopBaiia ee rocynaps,
YTO CHIH €r0 YK€ COIIIEN B MOTHITY U JIaXKe MaMsITh
0 MYYCHHYECKOM KOHIIC €ro HeCYacTHOTO BHYyKa
W TpaBHyKa CTaja 3apacrarb 3a0BEHHEM, cama
Poccust ymepna B 9TH cTpaliHble rofibl, KaK MHO-
ro Jpyrux MoHapxuil Ha cere: Schon ein halbes
Jahrhundert war vergangen, seitdem eine Bombe
ihren Kaiser zerrissen hatte; sein Sohn lag auch
schon im Grabe, und sogar die Erinnerung an
seinen nicht wenig ungliicklichen Enkel, den
letzten russischen Zaren und dessen Sohn war im
Wolke verblichen. Russland selbst starb in diesen
furchtbaren Jahren".

CrpamHo momymarh, Kak OTpearupoBaia Obl
IJIaBHAsl TEPOWHSI, €CIIM Obl y3HaJIa MPaBIy O CBOEM
rocynape. Takasi pe3roMHpYIOIIast TpaJamus KaK Obl
MOKa3bIBAET, HACKOJIBKO OTCTAla OT PEAbHOM JKU3-
HU crapas ¢peinHa. Ho B 5TOM He BbIpaxkaercs
npe3peHue aBropa. HampoTuB, OH ONHUCHIBaeT ee
HCTUHHO, TOCTOBEPHO KaK OYEHb CTApPYIO, TOBUJIAB-
IYIO )KU3Hb, KAK OTBEPrarolIyIo JeHCTBUTEILHOCTD
B CHJIy TOTO, 4TO 3Ta HoBas Poccust He ee MmpeskHsis,
JIBOPSTHCKAsI, TIPUBBIYHASL € 1O OOIIECTBEHHOMY
U colMalbHOMY YyKJamy crpaHa. E.A. [arapun
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CpaBHUBACT MOXKIIYIO ]aMy CO CTapUHHBIM Kpec-
JIOM XOPOIIETr0 KPacHOTO JiepeBa CTApUHHOW pa-
0OTBI, HO YX€ pacceBIMMCS. MHOTOCIIOIHOE
CpaBHEHHE, B KOTOPOM €CTh MECTO ONHCAHHUIO
NBUTBHOW TPYXH, BHIOMBAIOUIMXCS C OOKOB Tpsi3-
HBIX HUTCH, KaK CEIbIX KEHCKUX BOJIOC, KOT'TH-
CTO TOPYAILIMX MNPYXKUH, MOJYEPKHBAET, YTO ITO
Kpecso (YuTail: TepoMHsI) MHTEPECHO U XOPOIIO
no-ceoemy: Der Sessel war aus gutem Holz, ein
altertiimliches solides Mobelstiick im Empirestil,
aber schon abgenutzt: unten fiel Holzmehl heraus,
aus den Seiten krochen lange, schmutzige Fdden
aus dem roten Samtbezug, und die Sprungfiden
ragten wie die Krallen hervor..."?

BrimenpuBeneHHOe  OMHMCaHUE HANpaBlICHO
Ha YTBEpXJEHHE, YTO Oblla Kakas-To 0COOCHHas
TapMOHUSI MEKAY ITHM OCTaTKOM HPEBOCXOIHOU
MmeOenu 1 I1aBHOM reponHeit. M cHOBa ecTh MecTo
OKCIOMOPOHHOMY MPOTHBOIIOCTABICHHUIO. ABTOp
YTBEPKJAeT TapMOHHUIO CTAPYECKOM U CTPALIHOM,
HO OJIAarOpOJIHOM KpacoThl €e CTPOroro jnumna: Es
herrschte doch eine riihrende Harmonie zwischen
diesem zweifellos einst prdchtigem Mobelstiick
und der alten Dame, die darin saff und deren
scharfes Gesicht eine erschreckende und doch
edle Greisenschonheit aufwies®.

CBOIO 3KCIIPECCHI0 TPUBHECIN B TPOTaTelb-
HBII paccka3 3eBrMaTHueCcKue YnoTpeOIeHHs:

Die Erinnerungen drdngten sich aufs neue der
alten Dame auf, erregt durch eigene Worte, durch
die Ddmmerung und die Tone vermeintlicher
ferner Militdrorchester'* («BocroMuHaHus BHOBb
CTECHIJIMC TEePEe]] CTApyXO, BBI3BAHHBIC OTYACTH
e¢ COOCTBEHHBIMH CJIOBAMH, OTYACTH CyMEpKaMu
Y BOCHHOM MY3BIKON);

Die Verwandten und die alten Bekannten
verschwanden allmdhlig, die einen ins Ausland,
andere in die Verbannung, wieder andere in die

2Gagarin E. Op. cit. S. 7.
BIbid.

“Ibid. S. 11.

BTbid. S. 12.

'Ibid. S. 18.

"bid. S. 9.
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bessere Welt" («Mcye3nu pa3oM Bce pOJHBIC
U ONMHM3KUE — KTO 3a TPAHUILY, KTO B CCBUIKY, KTO
B MHOW MUDY).

[MpuuynuBo crienack B pacckase IKCIpeccus
CTHJIMCTUYECKOTO MpHEMa aHTOHOMAa3WU C Tapo-
HuMuel. CTHIMCTHYECKH WHTEPECHOE UCIIOb30-
BaHHE MMEH COOCTBEHHBIX MMEET MECTO B Mapo-
HUMHOM OOBITPBIBAHMU UMEHHU Trpada AHUYKOBA,
KOTOpOro peOeHOK AHHYIIKM Ha3biBaeT «Jlsanus
Cenbka» 1O TPOM3HOCHUMOH yacTto rpadoM aH-
10s3pI9HOM (pase (thank you). [Tpuuem B camom
pacckaze panee cieayet ¢pasa schrie der Knabe
und schob erschrocken seine Ausschnittbilder
zusammen'® («BCKpHYA BAPYT MajbuMK U UCITY-
TaHHO CMeIIaJl KapTUHKH B Ky4y»). Kaxercst, Oya-
TO aBTOp TOJCKA3bIBAET, KaK MPABUIBHO MOHSITH
BBE/ICHHBII UM B TIOBECTBOBAaHHE MMAPOHUM U BOC-
MPUATHE MATBYUKOM €r0 Ha CIIyX (B €ro CO3HAHUU
BCE MEPEMEIIanoch).

Jlaxxe MeHo3MCHOE MpeICTaBlICHHE B IOBE-
CTBOBAaHHMHU paccKa3a OCHOBBIBACTCS HAa TPOTUBO-
MOCTaBJICHUU 3MHU30/I0B B JKU3HU TepouHH. [lo
NPUHIUITY BBIACICHUS HAMMEHBIIETO C LENbI0
PaCKpBITUSI CHIIBI JICHCTBUS YTBEPIKIAEMOTO TPH-
3HaKa B JICTAJIbHO MPEICTABICHHOM Cpe3e C I0-
CIICIYIOIIMM CHHTE30M BCEOOIIei KapTHHBI, Xa-
paKTepHu3yIoIIel CHITy NEHCTBHS yTBEPIKIAEMOTO
MPUHIUIA B IIEJIOM, T. €. [0 MPUHIIUITY MEHO3H-
ca M OJHOBPEMEHHO TapajioKca, aBTOp KOMMEH-
TUPYET, YTO CTapyxa CIBIIIUT KaxXJI0€ CIOBO,
Ka)XXIblii 3ByK, HO YTO OHA MPUBBIKIA YK€ K ITO-
My, a TJIABHOE, HUYET0 HE MOHUMAJIa HH U3 CJIOB
JPYTUX JIFONCH, HU BOOOIIE U3 TOTO, YTO MPOHUC-
XOImuiIo Ha cBete: zu der alten Dame hinter der
alten Schrankwand drang jedes Wort, jeder Laut,
und sie hat sich schon ganz daran gewohnt. Die
Hauptsache aber war, dass sie weder ihre Sprache
noch iiberhaupt, was dort geschah verstand"’.
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VYHHKaIbHBI TIO CBOGH BBIPA3UTEIBHOCTH OIH- Takum 00pa3oM, aBTOp HAMEPEHHO HCIOJb-
CaHMs, KOTOphIE MO)KHO HWHTEPIPETHPOBATh KaKk 3yeT pa3BEPHYTHIE CTHJIUCTHUYECKHE IPUEMBI,
yIoTpeOIeHUs] Pa3HbIX CTHIMCTHYECKUX NMPHEMOB  OCOOCHHO WHTEHCHUBHO OH OJKCIUIyaTHPYeT SKC-
10 MIPUHITAITY CyMMAapHOM KCIIPECCUU. DTU CTHIM-  MPECCUI0  CTUIIMCTHYECKUX TPUEMOB TPYIIIIBI
CTHYECKHUE 00pa3bl 00bEAUHSET TO, YTO OHU HETIPH-  MPOTUBOMOJIOKHOCTH, KaXKbli M3 KOTOPBIX IO-
BBIYHO CHJIBHBI IO BBIPA3UTEIILHOCTH M €MKOCTH CBOEMY BOIUIOIIAET MHTEHIMH aBTOpa. OKCIOMO-
ormcanus. Tak, «ChIpol YTPEHHUH Mpak» MPOCTO  POH, TPEOYIOMIU CII0KHOTO JICHOTATa, OMTUCHIBACT
OLyIIaeM MO OMHMCaHUIO TenecHo. CUHECTeTUYEH,  CIIOKHBIE, B3aUMOMCKIIOYAIOIIME AMHU30/bl. JIek-
Halpumep, U o0pa3 «3Bydalllero >KeBaHMs»: und  cU4ecKas KOHBEpPCHs PU3BaHA 10Ka3aTh HECOCTO-
begann es langsam im Munde zu wilzen'® («Ha-  SATENPHOCTh M WUTO30PHOCTH BOCHPHSTHS IJIaB-
Yaja >KeBaTb, 3BYYHO M BOJSHHCTO HUIeNas 0e3- HOM repouHel peanuii 1eiCTBUTENFHOCTH, KaK ObI
3yOBIMH YeTIOCTAMMW»). [lepcOHUUIUPOBAHHBIE  MOTYEPKUBAsl €CTECTBEHHOCTb NPUOIIKCHHS €e
00pa3bl AEHUCTBYIOT, KAK UM M TOJIOKEHO, OKUBIISISL  YXOJa, HAJIBUTAIOIICHCS CMEPTH, YTO, B CBOIO OUYe-
¥ KOHKPETU3Upys TMoBecTBOBaHuE: floss das gelbe penw, meradopuueckn HaMeKaeT Ha CYIIECTBO-
schwache Licht einer elektrischen Lampe' («Tek BaHHE ABYX HMPOTHUBOIMOJIOXKHBIX MHPOB: YXOJIs-
YyaxJblil 3IeKTpuueckuil cBeT»). OpuruHanbHbel — 1IeH npexxHer Poccuu ¢ IBOPSIHCKMM COCIIOBHEM,
U TPyAHbI Jis nepeBoaa meradopsl: Thr Kérper K KOTOpOMY MPUHAIIEKHUT reponHs, 1 HoBor Co-
hatte sich durch die Wirme gelos?® («Teno npusitTHO ~ BeTckoil Poccuu, B KOTOPOH €CTh MECTO JEP3KO
pacIycTHIOCh OT TeIIay); ...und sie tiberlief sich  UETISAOIUMCS 32 )KU3Hb «AHHYIIKam». 3a 3TOH
dem Gleiten ihrer kurzen, unzusammenhdngender  00JbIO TIIABHOM TepOUHH MPOCMATPUBAETCS MAJTH-
Gedanken®' («oHa Bce mIyOKe TIOTpy»anach B CBOM  Tpa OIIyIMICHHI CaMOro aBropa, BO MHOTOM pa3-
ONayKeHHBIM TyMaH MBICIIC»). JICJIUBIIIETO €€ CYIbOY.
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STYLISTIC DEVICES AT THE SERVICE OF THE AUTHOR’S INTENTION
(Exemplified by Eugene Gagarin’s Novella Die alte Hofdame)

This article dwells on the stylistic originality of Eugene Gagarin’s novella Die alte Hofdame. The paper
analyses the ways of connecting the author’s intentions with the choice of linguistic means of describing
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and commenting on the characters and events. Gagarin applies stylistic devices based on opposition, such
as paradox, antithesis, antonymy, lexical conversion, meiosis, and oxymoron. Each of them expresses
the author’s intention in its own way, based on the specific action mechanism of expression. Thus,
paradox underlines the inconsistency of the situation due to the extreme incomparability of the narrative
planes. Both antithesis and antonymy juxtapose situations or specific actions; however, antithesis is
used on the sentence level, while antonymy involves words of different parts of speech, most typically
nouns, verbs and adjectives. The stylistic technique of lexical conversion allows us to see two parallel
actions in one and the same description. The expression of meiosis is in organic relationship with the
author’s intention, emphasizing the significance of the described event by highlighting the importance
of an episode of this event. Difficult, contradictory and mutually excluding circumstances are described
through oxymoron. It is noteworthy that the cumulative expression of several stylistic devices based on
opposition allows the author to achieve a striking contrast between actual reality and assumed reality.
As a result, the linguistic stylistic analysis showed that due to the layering and interweaving of different
stylistic devices as well as to their interchange of planes of expression, the reader is able to trace
in Gagarin’s novella the episodes from the life of an elderly woman embodying old — pre-Soviet —
Russia.

Keywords: Eugene Gararin, Die alte Hofdame, stylistic device, cumulative expression, lexical
conversion, antonymy, paradox, oxymoron, author’s intention.
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